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ES  

 / Seleccione una carpeta.

 / Pulse para pasar a la pista anterior o siguiente.
Manténgalo pulsado para realizar una búsqueda 
hacia delante/hacia atrás en una pista.
Inicia, pausa o reanuda la reproducción.

Detiene la reproducción.

Reproduce una pista o todas varias veces.

Reproduce las pistas en forma aleatoria (no se 
aplica a las pistas programadas).

EN  

 / Select a folder.

 / Press to skip to the previous or next track.
Press and hold to search backward/forward within 
a track.
Pause or resume play.

Stop play.

Play a track or all tracks repeatedly.

Play tracks randomly(Not applicable for the 
programmed tracks).

Philips BTM2460

Philips BTM2460

ES  

1 Pulse  PAIRING para seleccionar la fuente Bluetooth.
2 En el dispositivo, active la función Bluetooth y busque los 

dispositivos con Bluetooth que se puedan emparejar. A 
continuación, seleccione ‘Philips BTM2460‘. Introduzca 
‘0000’ como contraseña de emparejamiento si es necesario.

 » Cuando la conexión se realice correctamente, el 
indicador de Bluetooth se iluminará en azul de 
forma permanente y la unidad emitirá un pitido.

ES  Repita los pasos 2 y 3 para configurar la hora y los 
minutos.

EN  Repeat steps 2-3 to set hour and minute.

ES  Activación del modo de espera
EN  Switch to standby mode.

ES  Active el modo de espera ECO
EN   Swich to ECO standby mode

3 Reproduzca música en el dispositivo conectado.
• Si no se encuentra el dispositivo ‘Philips BTM2460‘ o no 

se puede emparejar con esta unidad, mantenga pulsado 
 /PAIRING durante tres segundos hasta que escuche un 

pitido para acceder al modo de emparejamiento.

EN  

1 Press  PAIRING to select the Bluetooth source.
2 On your device, enable Bluetooth and search for Bluetooth 

devices that can be paired, then select ‘’Philips BTM2460’. 
Input ‘0000’ as the pairing password if necessary.

 » After successful connection, the Bluetooth indicator 
turns solid blue, and the unit beeps twice.

3 Play music on the connected device.
• If you fail to search for ‘Philips BTM2460’ or cannot 

pair with this unit, press and hold  /PAIRING for 
three seconds until you hear a single beep sound to 
enter pairing mode.
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LEA CUIDADOSAMENTE ESTE INSTRUCTIVO ANTES DE USAR SU APARATO
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ES  Repita los pasos 2 y 3 para ajustar la hora, los minutos y 
el volumen de la alarma.

EN  Repeat steps 2-3 to set the hour, minute, and adjust 
volume of the alarm.

ES  
Pulse SLEEP/TIMER varias veces para seleccionar el período de 
tiempo establecido (en minutos).

 » Cuando está activado el temporizador de 
desconexión, se muestra [SLEEP].

EN  
Press SLEEP/TIMER repeatedly to select a set period of time 
(in minutes).

 » When the sleep timer is activated, [SLEEP] is displayed.



ES  Sintonización de radio FM

EN  Tune to FM radio stations

ES  Almacene automáticamente las emisoras de radio FM

EN  Store FM radio stations automatically
ES  Almacene manualmente la emisora de 

radio FM

EN  Store FM radio station manually
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ES  Especificaciones
Amplificador

Potencia de salida 
asignada

2 x 10 W

Respuesta de frecuencia 63 -20 KHz, +/-3 dB

Distorsión armónica total 
(THD)

<1%(1 KHz)

Relación de señal y ruido 
(ponderado A)

> 72 dBA

Disco

DAC de audio 24 bits / 44,1 kHz

Respuesta de frecuencia 63 Hz - 20 kHz, +/- 3 dB

Bluetooth

Versión de Bluetooth V3.0 +EDR

Banda de frecuencia de 
Bluetooth

Banda ISM de 2,4 GHz ~ 2,48 
GHz

Alcance 10 m (espacio abierto)

USB

Versión de USB directo 2.0 de alta velocidad
Sintonizador (FM)

Zona de sintonización: 87,5-108 mHz

Intervalo de sintonización 100 kHz

Presintonías 30
Información general

Alimentación de CA Model: AS360-120-AA250
Input: 100-240V~, 50/60 Hz, 
1.2A
Output: DC 12.0 V, 2.5A

Consumo de energía en 
modo de espera de bajo 
consumo (Eco Power)

< 0,5W

Dimensiones
- Unidad principal  
(ancho x alto x 
profundidad)
- Caja del producto
(ancho x alto x 
profundidad)

 
465 x 233 x 107 mm

520 x 323 x 123 mm

Peso
- Unidad principal
- Con embalaje

 
2,4 kg
3,6 kg

EN  Specifications
Amplifier

Rated Output Power 2 x 10 W

Frequency Response 63 -20KHz, +/-3dB

Total Harmonic Distortion <1%(1 KHz)

Signal to Noise Ratio 
(A-weighted)

>72dBA

3

ES  Para descargar el manual del usuario completo, visite 
www.philips.com/support.

EN  To download the full user manual, visit www.philips.com/
support.

Disc

Audio DAC 24 Bits/44.1 kHz

Frequency Response 63Hz - 20kHz, +/- 3dB

Bluetooth

Bluetooth version V3.0 +EDR

Bluetooth frequency band 2.4GHz ~ 2.48GHz ISM 
Band

Range 10 m (free space)

USB

USB Direct Version 2.0 full speed

Tuner (FM)

Tuning Range 87.5-108 MHz

Tuning grid 100 KHz

Preset stations 30

General information

AC power Model: AS360-120-AA250
Input: 100-240V~, 50/60 Hz, 
1.2A
Output: DC 12.0 V, 2.5A

Eco Standby Power 
Consumption

<0.5W

Dimensions
- Main Unit 
(W x H x D)
-D-Box
(W x H x D)

 
465 x 233 x 107 mm

520 x 323 x 123 mm

Weight
- Main Unit
-With Packing

 
2.4 kg
3.6 kg

ES
1 Seguridad
Asegúrese de que haya espacio suficiente alrededor del producto 

para que se ventile.
• Use exclusivamente los dispositivos o accesorios indicados 

por el fabricante.
• Tenga CUIDADO con el uso de las pilas. Para evitar fugas de 

las pilas que puedan causar lesiones corporales, daños en la 
propiedad o al producto: 
• Coloque las pilas correctamente, siguiendo las 

indicaciones de los polos + y - del producto.
• Extraiga las pilas si no va a usar el producto durante un 

período de tiempo prolongado.
• No exponga la batería al calor excesivo, como la luz 

solar, el fuego u otras fuentes similares.
• Utilice solo las fuentes de alimentación que se indican en el 

manual del usuario.
• No exponga el producto a goteos ni salpicaduras.
• No coloque sobre la unidad objetos que puedan dañar el 

producto (por ejemplo, objetos que contengan líquidos o 
velas encendidas).

• Si el enchufe del adaptador de la conexión directa de la toma 
de corriente funciona como dispositivo de desconexión, debe 
estar siempre en un lugar accesible.

Seguridad auditiva

Precaución

 • Para prevenir lesiones en los oídos, limite el tiempo de uso de los 
audífonos con volumen alto y regule el volumen en un nivel seguro. 
Cuanto más alto sea el volumen, menor será el período de exposición 
segura al sonido.

Respete las siguientes indicaciones cuando utilice los audífonos.
• Escuche a un volumen adecuado y durante períodos 

razonables.
• No ajuste el volumen a medida que su oído se adapta.
• No suba el volumen hasta el punto de no poder escuchar los 

sonidos de su entorno.
• En situaciones potencialmente peligrosas, tenga precaución al 

usar el dispositivo o interrumpa temporalmente el uso.
• La presión excesiva de los audífonos puede provocar pérdida 

de la audición.

2 Aviso
Cualquier alteración o modificación a este dispositivo que no 
cuente con la autorización expresa de Gibson Innovations, puede 
anular el derecho del usuario para utilizar el equipo.
Eliminación del producto
Este producto ha sido diseñado y fabricado con 
materiales y componentes de alta calidad que pueden 
reciclarse y reutilizarse.
Cuando finalice la vida útil del aparato, no lo deseche 
junto con los residuos normales del hogar. Llévelo a un punto de 
recolección oficial para su reciclado. De esta manera, ayudará a 
conservar el medio ambiente.
Información medioambiental
Se han suprimido todos los embalajes innecesarios. Nos hemos 
esforzado por lograr que el embalaje sea fácil de separar en 
tres materiales: cartón (caja), espuma de poliestireno (corcho) y 
polietileno (bolsas, lámina de espuma protectora).
El sistema se compone de materiales reciclables que pueden 
volver a utilizarse si los desarma una empresa especializada. Siga las 
normas locales de eliminación de materiales de embalaje, baterías 
agotadas y equipos antiguos.

  
Este producto ofrece tecnología de protección contra copias 
protegida por patentes de Estados Unidos y otros derechos de 
propiedad intelectual de Rovi Corporation. Queda prohibido 
realizar tareas de ingeniería inversa y desarmar el producto.

  
La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son marcas 
comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y Gibson 
Innovations Limited utiliza siempre estas marcas bajo licencia. 
Gibson® es una marca comercial registrada de Gibson Brands Inc. 
Las demás marcas y nombres comerciales son propiedad de sus 
respectivos propietarios..
El artefacto exhibe esta etiqueta:
 

Nota

 • La placa de identificación está situada en la parte posterior del dispositivo.

EN
1 Safety
• Make sure that there is enough free space around the 

product for ventilation.
• Only use attachments or accessories specified by the 

manufacturer.
• Battery usage CAUTION – To prevent battery leakage which 

may result in bodily injury, property damage, or damage to 
the product: 
• Install the battery correctly, + and - as marked on the 

product.
• Remove the battery when the product is not used for 

a long time.
• The battery shall not be exposed to excessive heat such 

as sunshine, fire or the like.
• Use only power supplies listed in the user manual.
• The product shall not be exposed to dripping or splashing.
• Do not place any sources of danger on the product (e.g. 

liquid filled objects, lighted candles).
• Where the plug of the Direct Plug-in Adapter is used as the 

disconnect device, the disconnect device shall remain readily 
operable.

Warning

 • Never remove the casing of this device.
 • Never lubricate any part of this device.
 • Never place this device on other electrical equipment.
 • Keep this device away from direct sunlight, naked flames or heat.
 • Never look into the laser beam inside this device.
 • Ensure that you always have easy access to the power cord, plug, or 

adaptor to disconnect this device from the power.

Hearing safety

Caution

 • To avoid hearing damage, limit the time you use the headphones at high 
volume and set the volume to a safe level. The louder the volume, the 
shorter is the safe listening time.

Be sure to observe the following guidelines when using your 
headphones.
• Listen at reasonable volumes for reasonable periods of time.
• Be careful not to adjust the volume as your hearing adapts.
• Do not turn up the volume so high that you can’t hear what’s 

around you.
• You should use caution or temporarily discontinue use in 

potentially hazardous situations.
• Excessive sound pressure from earphones and headphones 

can cause hearing loss.

2 Notice
Any changes or modifications made to this device that are not 
expressly approved by Gibson Innovations may void the user’s 
authority to operate the equipment.
Disposal of your old product
Your product is designed and manufactured with high 
quality materials and components, which can be recycled 
and reused.
Do not throw away the product with the normal household 
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point or 
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.
Environmental information
All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to 
make the packaging easy to separate into three materials: cardboard 
(box), polystyrene foam (buffer) and polyethylene (bags, protective 
foam sheet.)
Your system consists of materials which can be recycled and reused 
if disassembled by a specialized company. Please observe the local 
regulations regarding the disposal of packaging materials, exhausted 
batteries and old equipment.

This item incorporates copy protection technology that is protected 
by U.S. patents and other intellectual property rights of Rovi 
Corporation. Reverse engineering and disassembly are prohibited.

  
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Gibson 
Innovations Limited is under license. Gibson® is a registered trade 
mark of Gibson Brands Inc. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.
This apparatus includes this label:

 

Note

 • The type plate is located on the back of the device.


